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Delivery Note

s
HOERBIGER

HOERBIGER Antrisbstechnik GmbH Bernbeurener StralRe 13 86956 Schongau Germany

Ship-to: 198414

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugno (Bari) BA
ltaly

Ao Rb Son{oigtn

HUEHNEANAGEL sak

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: Ugb'}l
Guantita effettiva:
Tipa hinballaggio:

tantitd imballi:
Quantita lmba /\ Tllﬂ'-

Conformita afle schedg d'im

Data controflo: Y A5\

Firma

e

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Bernbeurener StraRe 13 86956 Schongau Germany
www.hoerbiger.com

Delivery no.: 30703403
Delivery date: 29.08.2024
Sales order no: 20082639
Customer PO no.: 550003668102

Delivery: Complete

Contact: Manuela Brenauer

Telephone no.: +49 8861 2566 3724

E-mail: manuela.brenauer@hoerbiger.com
Net weight: 205,632 KG

Gross weight: 305,920 KG

No. of packages: 1

Supplier Caode.: 910006441

83538t

Forwarder: 197719 Schweitzer GmbH & Co. Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23 71634 Ludwigsburg Germany

Incoterms: EXW -
Mode of shipment: Truck
Unloading Peint: 14248

Item Part no. Description

Net Weight Qty. Unit

10 1011-9782-00 Blocker ring coated \ 70,6

Cust. mat. no.: 0558515102
Batch: 0020614726
Batch: 0020704029

Country of origin: DE
Commodity code: 87084099

0,051 KG 4.032PC

2,668 PC
1.364 PC

900003 8000-1942-00 PLASTIC CRATE 800X110X2256 24 PC

Customer Mat. no.: KLT6414
Country of origin: 99

200004 8000-1878-00 EURO PALLET (WOOD) 1200X800X140 1PC

Customer Mat. no.: TBA-520857

Country of origin: 99
Commodity code: 84149000

900005 8000-1988-00 Insert WTES7C black

48 PC

Management: Dipl,-Wirt. Ing. {FH} Thomas Englmann, Dr.-Ing, Ansgar Damm
Registered Office: Schengau, Distrigt Court Munich, Cemmercial register no.: HRB 113502
VAT identification no.: DE812063283,/ Tax no.: 119/115/60277
Deutsche Bank Miinchen, Bank code 700 700 10, Account no.: 444010300
IBAN: DEZ7 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX
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Deli\!;ry' Note HOERBIGER

Delivery no.: 30703403

Item Part no. Description Net Weight Qty. Unit

Customer Mat. no.: ONE WAY INLETT (WTE87C)
Country of origin: 99

800006 8000-1880-00 PLASTIC LID 1200X800
Customer Mat. no.: TBA-520882
Country of origin: 99

1PC

Transfer of ownership is according to our conditions of sales and delivery which govern all our supplies and
services. Please indicate Sales order no. and Customer no. on all correspondence.

Hoerbiger's latest Terms and Conditions are applicable. They are available on the Hoerhiger website
{https://www.hoerbiger.com/enfcompany/corperate-governance/terms-and-conditions.html}.

Management: Dipl.-Wirt. Ing. [FH) Thomas Englmann, Dr.-Ing. Ansgar Damm
Registered Office: Schongau, District Court Munich, Commerclal register no.: HRB 113502
VAT identification no.: DEB12063283,/ Tax no.: 118/116/80277
Deutsche Bank Minchen, Bank cotde 700 700 10, Account no.: 444010300
1BAN; DE7Z 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMIX
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Les parties encadrées de lignes grasses
doivent &tre remplis par le transporteur.

Dle milt fett gedruckien Linjen elngerahmten Rubrl-

kean miissen vomn Frachiflhrer ausgefGilt werden.
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Auszufiilfen unter der Ver-

Best.-Nr, 13109 - Verkehrs-Verlag J, Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02 11/99183-0 - E-Mall: vwi@verkehrsverlag-fischer.de
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griln = Ex‘emplarmrz':rachﬂﬂhrer vert = Exemplalre du transporteur groen ~ Exemplaar voor vervoerder verds = Essemplara pertransportatore  green = Copy for camer
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